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1669 Oktober 29 . , Luzern A
SCHREIBEN VON [RATSHERR ALFONS VON] SONNENBERGAN RITTER UND

STATTHALTER[BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Vous aurez esté aussy bien surpris que mon frere le Statthalter de hohenrein

[Ludwig Sonnenberg] avec la lettre que vous avez reoeüe et renvoyé

en deçà que ma servante par mesgarde à ballié à vostre Messagere , dont Je

vous en demande pardon.

vous aurez appris la reddition de Candie entre les mains des Turcs qui fera

un grand domage à la chrestiesnetê . il est à Craindre , que Ces Jnfidelles re¬

tournent à present en Hongarie . l 'Empereur [ L e o p o l d I . ] se verra alors

bien appuyé de la triple alliance [damit dürfte das am 23 . Januar 1668 zwi¬

schen England , Holland und Schweden gegen Frankreich geschlossene Bündnis ge¬

meint sein ] ; C ' est une meschante entreprise que Cette alliance , dont on verra

bientost les pernicieux effects peu profitables à la chrestienneté . Et Corne

les Espagnols n ’ont plus les forces de se Maintenir ils prendront le plaisir

de faire ruiner aussy leurs Coalliez [womit insbesondere Oesterreich , den

naturgemäss engsten Verbündeten Spaniens , gemeint ist ] , pour avoir des Com¬

pagnons dans leur Malheur.

M. [Bürgermeister und Rat ] de Zurich [als Vorort ] nous [gemeint Schultheiss

und Rat von Luzern ] ont envoyé une Copie d ’une lettre , que . . . [ François]

Mouslier [ der franz . Resident ] escrit aux Cantons , vous [gemeint Ammann und

Rat von Stadt und Amt Zug ] aurez possible receu une pareille . Mais Corne par

la mort de ma fille aisné [gemeint Anna Maria Katharina Sonnenber  g ] ,

Marrié avec [ Niklaus ] Balthasar  arrivée vendredy [den 23 . Oktober

1669 ] sur les huict heures du soir , Je n ' y [ ai fait ] un pas au Conseil , Je

ne scay la resolution qu ’on prendra pour response , Je Crois pourtant , que

Messeigneurs ne se détacheront point des resolutions des Cantons prises [ an-
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lässlich der Jahrrechnung vom 30 . Juni 1669 ] à Baden . ledit . . . Mouslier



chiquane et faict tout Ce qu ' il peult pour detester quelque Cantons des aul-

tres Corne il à faict cy devant [ - im Hintergründe steht das Begehren des

Residenten , die eidg . Orte dürften ohne die Einwilligung Frankreichs keine
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neuen Defensivbündnisse mehr eingehen - ] . Mais Je veux esperer , qu ' il se

trouvera trompé Cette fois , le Mellieur seroit de Convoquer une diecte à Ba-
3

den . pour Conclure et sortir d ' affaire , avec la députation en france [ - Pro¬

jekt einer Gesandtschaftsentsendung der eidg . Orte nach Frankreich - ] vous

auriez bientost tout terminé , ledit . . . Mouslier cherche dereschef de Corres¬

pondre avec moy . Mais il aura bien de la peine à m ’y disposer , les enfans

brusles se gardent du feu . et moy Je me garderay des ses fausses promesses,

qu ' il m ' a faict depuis les années qu ' il est en suisse . . .
T*

J ’ay receu la vostre du 28 . octobre apres avoir escrit Cellecy . M. [Ratsherr
4

Rudolf ] Möhr est parti pour luca [ =Lucca ] et le lieut . Coll . [Heinrich]

pfiffer [=P f y f f e r ] , pour avoir faict une action peu honorable , payera

Ce voyage , et ne fréquentera le Conseil qu ' au retour de M. L 'Ambassadeur
Möhr . "

1 ) s . EA VI 1, 777 (Nr . 496 ) . Weder Zurlauben noch Sonnenberg treffen wir
übrigens auf dieser Zusammenkunft an.

2 ) s . ebenda 777 c
3 ) Scheint nicht zustande gekommen zu sein ; die nächste Zusammenkunft in Ba¬

den fand anlässlich der Jahrrechnung vom Jahre 1670 statt.
4 ) vgl . AH 101 , 79

-  Blatt 382 r  leerOriginal , Siegel beschädigt AH 64 , 381 - 382
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